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2 Rothe Erde –
La técnica a la medida.

Nuestro programa de produc-
ción abarca uniones giratorias
de bolas y de rodillos, coronas
de orientación y aros laminados
sin costura de acero y de meta-
les no férricos.

La calidad es el denominador
común de nuestras plantas de
producción. Comenzando por el
asesoramiento de aplicación,
continuando con el diseño, con
el estudio técnico y con la pro-
ducción, hasta llegar al exhaus-
tivo servicio al cliente, todos los
sectores operativos se centran
en la normativa internacional de
calidad DIN/ISO 9001/2000.

Coronas de Orientación 
Rothe Erde – productos de
alta calidad confirmada por
la experiencia

Las coronas de orientación
Rothe Erde han sido desarrolla-
das exclusivamente para su
montaje en remolques de vehí-
culos. Ellas transmiten tanto la
carga axial como también los
esfuerzos de tracción y de com-
presión .

Las series de tipos que aqui se
reflejan son el resultado de las
experiencias de diseño y de
producción obtenidas a lo largo
de muchos años en el campo
de las uniones giratorias.

Las coronas de orientación
Rothe Erde están mecanizadas
con todo esmero y cumplen
incluso con las máximas exi-
gencias de rendimiento.

Cada corona de orientación se
compone de dos anillos de
acero diseñados para ser fija-
dos en bridas. Después de
haberse procedido a la mecani-
zación para dotar a estos ani-
llos de las correspondientes
pistas de rodadura se obtiene
un sentido óptimo de transmi-
sión de esfuerzos entre los aros
perfilados y las bolas de acero
de laminación que se han intro-
ducido. Entregamos las coronas
de orientación con un relleno de
grasa.
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Modelos constructivos y tablas de rodamientos.
Tipos 16 L · 16 · 80

Tipo 16 L
para vehículos

agrícolas y carros
de transporte de

menos de 25 km/h

Tipo 16
para remolques

ligeros de 
camiones y 

vehículos agrícolas
de más de 

25 km/h

Tipo 80
para remolques

de dos y tres ejes
de más de 

25 km/h

Número de plano · tipo

310.16.0300.000 · tipo 16 L/400

310.16.0400.000 · tipo 16 L/500

310.16.0500.000 · tipo 16 L/650

310.16.0600.000 · tipo 16 L/750

310.16.0700.000 · tipo 16 L/850

310.16.0800.000 · tipo 16 L/950

310.16.0900.000 · tipo 16 L/1050

320.16.0400.000 · tipo 16/500

320.16.0500.000 · tipo 16/650

320.16.0600.000 · tipo 16/750

320.16.0700.000 · tipo 16/850

320.16.0800.000 · tipo 16/950

320.16.0900.000 · tipo 16/1050

330.16.0500.000 · tipo 80/685

330.16.0700.010 · tipo 80/880

330.16.0900.000 · tipo 80/1000

330.16.1000.010 · tipo 80/1090

4 Engrasadores
cónicos H1a
≈ distribución

uniforme

4 Engrasadores
cónicos H1a
≈ distribución

uniforme

4 Engrasadores
cónicos H1/S-8x1
≈ distribución

uniforme
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* En caso de tratarse de otros tipos de combinaciones de ejes les rogamos que nos consulten.
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Modelos constructivos y tablas de rodamientos.
Tipos 90 · 90 WA · 90 S

Tipo 90
para remolques

de dos y tres ejes
de más de 

25 km/h

Tipo 90 WA
para remolques

de dos y tres ejes
de más de 

25 km/h

Tipo 90 WA – diseño de 
mantenimiento reducido

v Juntas situadas en las
ranuras superior e inferior
del rodamiento protegen el
sistema de la pista de 
rodadura.

360.18.0800.000 · Typ 90/1000.18

360.20.0800.000 · Typ 90/1000.20

360.22.0800.000 · Typ 90/1000.22

360.24.0800.000 · Typ 90/1000.24

360.18.0900.010 · Typ 90/1100.18

360.20.0900.010 · Typ 90/1100.20

360.22.0900.010 · Typ 90/1100.22

360.24.0900.010 · Typ 90/1100.24

360.22.1000.010 · Typ 90/1200.22

360.24.1000.010 · Typ 90/1200.24

360.22.1100.010 · Typ 90/1300.22

360.22.0955.010 · Typ 90/1100.22 WA

360.24.0955.010 · Typ 90/1100.24 WA

360.22.1055.010 · Typ 90/1200.22 WA

360.24.1055.010 · Typ 90/1200.24 WA

360.22.1155.010 · Typ 90/1300.22 WA

370.20.0804.010 · Typ 90 S/1000

370.20.0904.010 · Typ 90 S/1100

370.20.1004.010 · Typ 90 S/1200

370.20.1004.030 · Typ 90 S/1200.12

370.24.1004.010 · Typ 90 S/1200 SP

Tipo 90 S
para remolques

de dos y tres ejes
de más de 

25 km/h

Número de plano · tipo

6 Engrasadores cónicos
AM 8x1, DIN 71412
≈ distribución uniforme

6 Engrasadores cónicos
H 1/S-8x1
≈ distribución uniforme

6 Engrasadores cónicos
H 1/S-8x1
≈ distribución uniforme
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v Libre de mantenimiento
para un mínimo de 3 años
o 300.000 km de rendi-
miento de rodadura bajo
condiciones de servicio
normales.
Bajo condiciones ambienta-
les extraordinarias y/o con
limpieza directa de las coro-
nas de orientación con apa-

ratos de alta presión, es
necesario un reengrase
anticipado de las coronas
de orientación.

v Transcurrido el período libre
de mantenimiento es nece-
sario realizar un reengrase.
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v Resistencia al giro:
Debido a la doble incorpora-
ción de juntas de estanquei-
dad en las ranuras del roda-
miento puede aparecer una
resistencia al giro algo
superior que en la versión
normal. No obstante, por
ello, la capacidad funcional

no queda sometida a efec-
tos negativos.

v Las medidas de colocación
en montaje, las cargas
admisibles, los pesos y los
planos de situación de 
taladros son iguales que en
el modelo estandard del
tipo 90.

* En caso de tratarse de otros tipos de combinaciones de ejes les rogamos que nos consulten.
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8 Suministro.

Tipo: 80/880

Taladros: B 16 mm.

Taladros especiales sobre demanda.

Tipos: 80/1090,

90/1100.18 hasta 

90/1300.22

Taladros: B 18 mm.

Taladros especiales sobre demanda.

20°

20
°

20
° 20

°
20

°

20°20°

20°

10°

17
°

17
°

10°10°

10°

10
°

10
°

aro superior

Placa identificativa
(Tapón de llenado)

aro inferior

    Placa
identificativa (Tapón de llenado)

10
°

10
°

16°

16° 16°

16°

16
°

16
°

aro inferior

45° 45°

45° 45°

aro superior

aro inferior aro superior

sentido de circulación

chapa de soldadura
(abajo y arriba)

Suministro

Las coronas de orientación se
suministran como rodamientos
con taladros o sin taladros y en
su ejecución normal están relle-
nados de grasa con litio con
coeficiente de penetración 2, y
en su ejecución de manteni-
miento reducido están rellena-
dos con Gleitmo 585 K.
Las coronas de giro van provi-
stas con una protección anti-
corrosión. Esta conservación es

una protección anticorrosiva
temporalmente limitada en la
cual en principio es posible apli-
car pinturas comerciales de
cubrición, como por ejemplo
pinturas en base a resinas acrí-
licas, pinturas de resinas acríli-
cas de uno y de dos componen-
tes, pinturas de dos componen-
tes de poliuretano, pinturas
nitrocelulósicas combinadas,
pinturas PVC, pinturas epoxi de

dos componentes y también
pinturas bituminosas.La pintura
anticorrosiva aplicada sin trata-
miento previo del fondo, como
por ejemplo tratamiento por
chorros de arena, no proporcio-
na una mayor protección anti-
corrosiva, tampoco en combi-
nación con pinturas de cubrici-
ón.
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Taladros

En el caso de procederse a la
realización de taladros por parte
del cliente, la chapa de identifi-
cación del tipo (tapón de llena-
do) ha de quedar situada
desplazada aproximadamente
unos 45° en el sentido de mar-
cha (para tipos 90 S y 90 WA en
el interior del aro superior). La
ubicación de taladros en la zona
de la chapa de identificación es
inadmisible.

Tipos: 90 S/1000

90 S/1100

90 S/1200

Taladros: B 18 mm.

Taladros especiales sobre demanda.

Tipos: 90 S/1200.12

90 S/1200 SP

Taladros: B 18 mm.

Taladros especiales sobre demanda.

45° 45°

45° 45°

    Placa
identificativa

Placa identificativa
(Tapón de llenado)

10°10°

16
°

16
°

16
°

16
°

16°16°

aro inferior

aro superior 20°

20
°

20
° 20

°
20 °

20°20°

20°

20
°

34°

31
,5°

31,
5°

Placa identificativa
(Tapón de llenado)

aro superior

aro inferior

Placa identificativa

Tipos: 90/1100.22 WA hasta

90/1300.22 WA

Taladros: B 18 mm.

Taladros especiales sobre demanda.

10
°

10
°

16°

16° 16°

45° 45°

45° 45°

16°

16
°

16
°

aro inferior

    Placa
identificativa

aro superior

Tapón de llenado

Taladros.
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Montaje

Las coronas de orientación
deben ser montadas sobre una
construcción de soporte lo más
plana posible y que sea resis-
tente a deformaciones. Para ello
se ha de tener en cuenta que al
menos el 50% de la superficie
del área de las bridas disponga
de apoyos en calidad de zonas
de soporte y que éstas estén
distribuidas bastante uniforme-
mente tanto en el sentido del
desplazamiento como también
en sentido perpendicular al mis-
mo.

Aqui resulta fundamental el
apoyo de los elementos perfila-
dos de la corona de orientación
y con ello la transmisión directa
de las cargas a las pistas de ro-
dadura de las bolas. En desvia-
ciones de planitud el máximo
admisible es de 1,3 mm, es
decir, por ejemplo 0,8 mm arri-
ba y 0,5 mm abajo. En caso de
existir desviaciones de planitud
mayores, éstas se deberán
compensar tomando las medi-
das adecuadas (mecanización
de las superficies de asiento o
mediante calzos no desprendi-
bles en el correspondiente sec-
tor de asiento). Para la sujeción
de la corona de orientación se
han de prever como mínimo
para cada aro 8 tornillos de la
categoría de resistencia 8.8. El
aseguramiento de los tornillos
deberá realizarse de acuerdo
con lo establecido en las nor-
mativas TÜV o de las corres-
pondientes normas de aproba-
ción vigentes.

Los esfuerzos horizontales
resultantes de las aceleraciones
o de los frenados deben trans-
mitirse por medio de chapas
soldadas a las construcciones
de apoyo para que los tornillos
queden descargados de esfuer-
zos en el sentido radial.

La fijación por medio de solda-
dura de la corona de orientación
no es admisible por razones de
evitación de deformaciones.

Los datos referentes a las car-
gas y las uniones de tornillos
indicadas rigen para servicio en
vías de circulación de suelo
firme y para condiciones de
transporte tales como son
usuales en Europa Occidental.

Tabla de tolerancias

Tipo H Espesor Da Da1 Di O U
de

brida

16 L/400
y ± 2,0 +8 – +4

16 L/500 -5 -10

16 L/650
± 3 ± 3 ± 3

hasta ± 1,5 +8 – +4

16 L/1050 -4 -10

16/500 ± 2,0 +8 – +4
-5 -10

16/650
± 3 ± 3 ± 3

hasta ± 1,5 +8 – +4
16/1050 -4 -10

80/685
hasta ± 3 ± 1,5 +8 +8 ± 3 – ± 3
80/1090 -4 -4

90/1000.18
hasta ± 3 ± 1,5 +8 +8 ± 3 – ± 3
90/1300.22 -4 -4

90/1100.22 WA
hasta ± 3 ± 1,5 +8 +8 ± 3 – ± 3
90/1300.22 WA -4 -4

90 S/1000
hasta ± 3 ± 1,5 -1,6 -1,6 ± 3 – ± 3
90 S/1200 SP

Montaje.



11Lubricación y mantenimiento.
Aplicaciones especiales.

Lubricación y mantenimiento
Coronas de orientación 
estandard

Antes del montaje se ha de rea-
lizar un reengrase, girando
durante esta operación el aro
superior. Para ello hay que
prestar atención a que en las
ranuras del rodamiento aparez-
ca un cordón de grasa a lo largo
de todo el perímetro. Como
sustancia lubricante para el
reengrase se deberá utilizar una
grasa con litio con coeficiente
de penetración 2. También
después del montaje se debe
proceder al reengrase dando
vueltas al elemento giratorio de
asiento para obtener una distri-
bución uniforme de la grasa.
Los plazos de reengrase poste-
rior y el control de tensado de
las uniones de tornillos se
deberán establecer de acuerdo
con las condiciones de montaje
y con las características opera-
tivas de servicio. No obstante,
el engrase se deberá realizar
como mínimo una vez al mes
(se deberán tener en cuenta las
normativas del TÜV y/o las cor-
respondientes normativas de
aprobación).

Las holguras indicadas en las
tablas de rodamientos pueden
incrementarse por desgaste
hasta un máximo de 3 mm en
sentido axial y radial, a partir de
lo cual es necesario proceder a
la sustitución de la pieza.

Mantenimiento
Coronas de orientación del
tipo 90 WA– diseño de 
mantenimiento reducido

Las coronas de orientación del
tipo 90 WA están dotadas de un
engrase de larga duración, pre-
visto para un tiempo de utiliza-
ción de un mínimo de 3 años 
ó 300.000 km de trayecto
recorrido.

La prolongación del tiempo de
servicio se puede obtener
después por medio de un reen-
grase con Gleitmo 585 K (Fuchs
Lubritech, Weilerbach).

En casos de aplicaciones espe-
ciales y situaciones medioam-
bientales extremas se deberán
establecer periodos o intervalos
de mantenimientos especiales.

Las coronas de giro están equi-
padas con engrasadores.
Transcurrido el período libre de
mantenimiento es necesario
realizar un reengrase.

El control de la situación de pre-
tensado de las uniones de tor-
nillos se deberá establecer con-
forme a las condiciones de
montaje y de servicio operativo
existentes (Las normativas del
TÜV y/o las correspondientes
normativas de aprobacíon se
deberán de tener en cuenta).

En combinación con los contro-
les de aprobación del TÜV o de
otras organizaciones de inspec-
ción aprobadas recomendamos
proceder a un control de holgu-
ras. Si en la medición resultase
una holgura axial o radial supe-
rior a 3 mm, será necesario pro-
ceder a la sustitución de la
corona de orientación.

Aplicaciones especiales

Si se montan coronas de orien-
tación de los tipos 16, 80 y 90
en vehículos con velocidad de
hasta 25 km/h se puede incre-
mentar, dependiendo del diá-
metro de la corona de orientaci-
ón, la carga axial admisible
hasta en aprox. un 40%. Por
favor, consúltenos los corres-
pondientes detalles.

En el caso de aplicaciones y
situaciones de carga distintas
que difieran de lo indicado es
necesario proceder a una con-
sulta especial. Véase también a
estos efectos nuestro catálogo
Rothe Erde de rodamientos de
grandes dimensiones referente
a los tipos de la serie KD 210.

Todos los datos y el contenido
del presente folleto han sido
elaborados y verificados
responsablemente.

No obstante no se asumen
responsabilidades en relación a
eventuales faltas o a informa-
ciones incompletas.

Nos reservamos el derecho a
proceder a modificaciones téc-
nicas y a complementos que
resulten de nuevos desarrollos.
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Administración principal

Centros operativos de negocios en Alemania

Sociedades filiales
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